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Перевёл и собрал 
Абу Хамза аль-Башкурди 
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С именем Аллаха Милостивого Милующего 

 
Восхваляем Аллаха – Господа миров, Который 

достоин всех наилучших похвал, Который одарил меня 
Своими милостями и указал на путь успеха.  

Свидетельствую, что нет никого достойного 
поклонения, кроме Аллаха и что Мухаммад Его раб и 
посланник, да благословит его Аллах и приветствует, и 
его семейство, и его последователей. 

А затем: 
 
Всевышний Аллах по Своей милости наделил меня 

проведением уроков по одной из самых известных книг 
по акыде «Три основы и их доказательства», а затем по 
книге «Шесть основ», которая тоже имеет большой почет 
и великое значение у ахлю-с-Сунна. И облегчил по ходу 
ведения этих уроков делать их переводы на русский 
язык в письменном виде для облегчения моим братьям.  

И теперь, по завершению уроков по «Шесть основ», 
Всевышний Аллах помог собрать в одну книгу то, что 
переводил.  

И решил приводить основной арабский текст перед 
текстом перевода, чтобы можно было извлечь больше 
пользы при её изучении. 

 

Предисловие переводчика 
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И, как видите, это перевод без толкования, а это 
значит, что желательно читать его вместе с уроками, 
чтобы получить больше пользы из его содержания. Или 
же, если кто-либо уже слушал уроки по этой книге до 
этого, то может пользоваться ею для повторения и 
преподавания, или же для призыва, или даже для 
перевода на другие языки.  

   
И прошу Аллаха моего Господа, через Его милость и 

щедрость, чтобы дал мне бесконечный барока 
посредством этой работы, и чтобы она приносила 
огромную пользу мне и моим братьям мусульманам.   

 
 
 

Написал Абу Хамза АбдульУаhhаб ибн Ринат аль-Башкурди, 

в день джуму’а, тринадцатого Сафар, 1444 года по хиджре. 

(9.09.2022)
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Вступительное слово автора: 

 
 اللَّهِ الرهحَْْنِ الرهحِيمِ. بِسْمِ  

  
بِ سِتَّةُ أُصُولٍ  لِكِ الغَلََّّ

َ
الَّةِ عَلَى قُدْرةَِ الم  مِنْ أَعْجَبِ العُجَابِ، وَأَكْبََِ الآيََتِ الدَّ

 بَ ي َّنَ هَا اللهُ تَ عَالََ بَ يَانًا وَاضِحاا للِْعُوَامِ  فَ وْقَ مَا يَظُنُّ الظَّانُّونَ، 
 ثَُُّ بَ عْدَ هَذَا غَلِطَ فِيهَا كَثِيٌر مِنْ أذَكِْيَاءِ العَالََِ وَعُقَلََّءِ بَنِِ آدَمَ إِلََّّ أقََلَّ الْقَلِيلِ. 

 
С именем Аллаха Милостивого Милующего. 
 
Из самого удивительного и самых великих 

знамений, указывающих на могущество (Аллаха –) 
Победоносного Владыки (– это) шесть основ,  

которых Всевышний Аллах разъяснил ясным 
разъяснением (даже) для простого народа, сверх того, 
что полагают люди, 

(а) затем, после этого, заблудились в них многие из 
(числа) умных (людей этого) мира и здравых сынов 
Адама, кроме очень малого количества. 
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Первая основа 

Сказал автор: 
 

 وَ ي هُ ذِ الَّ   هِ د ِ ضِ   انُ يَ ب َ ، وَ هُ لَ   يكَ رِ  شَ لََّ   هُ دَ حْ  وَ الََ عَ ت َ   للِ   ينِ الد ِ   صُ لََّ خْ إِ :  ل  وه الَ   ل  صْ الَ 
 ، للِ بِ   كُ رْ الش ِ 

 
 ، ةِ امَّ العَ   دُ لَ ب ْ أَ   هُ مُ هَ فْ ي َ  مٍ لََّ كَ  بِ تَّّ شَ   وهٍ جُ وُ  نْ مِ  لِ صْ ا الَ ذَ هَ   انِ يَ  ب َ فِ   آنِ رْ القُ   رِ ثَ كْ أَ   نُ وْ كَ وَ 

 
 صِ قُّ ن َ ت َ   ةِ ورَ  صُ فِ   صَ لََّ خْ الِ   انُ طَ يْ الشَّ   مُ لَُ   رَ هَ ظْ أَ   ارَ ا صَ مَ   ةِ مَّ الُ   رِ ثَ كْ ى أَ لَ عَ   ارَ ا صَ مَّ لَ   ثَُُّ 

 .مْ هِ اعِ بَ ت ِ اوَ   يَ الِِ الصَّ   ةِ بَّ مََ  ةِ ورَ  صُ فِ  للِ بِ   كَ رْ الش ِ   مْ لَُ   رَ هَ ظْ أَ ، وَ مْ هِ وقِ قُ  حُ فِ  يرِ صِ قْ الت َّ وَ   يَ الِِ الصَّ 
 
Первая основа: Ихлас (т.е. искреннее посвящение) 

религии Всевышнему Аллаху – Одному, нет у Которого 
соучастника. И разъяснение его противоположности, 
которое есть ширк (т.е. придание соучастников) Аллаху.  

 
И большинство Куръана про разъяснение этой 

основы с разных сторон, с (такой) речью, понимает 
которую (даже) самый глупый народ.  

 
Затем, когда с большинством этой общины 

произошло то, что произошло, шайтан представил для 
них ихлас в виде принижения праведников и умаления 
их прав. И представил для них ширк (т.е. придание 

соучастников) Аллаху в виде любви к праведникам и (в 
виде) следования им.  
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Вторая основа 

Сказал автор: 
 

َ بَ ، ف َ يهِ فِ   قِ رُّ فَ الت َّ   نِ ى عَ نََ وَ   ينِ  الد ِ فِ   اعِ مَ تِ جْ لَِّ بِ   اللهُ   رَ مَ أَ :  انِ الثه   ل  صْ الَ   انًا يَ ا ب َ ذَ هَ   اللهُ   يَّ
 ، امُّ وَ العَ   هُ مُ هَ فْ ا ت َ يا افِ شَ 

 وا،  كُ لَ هَ ا ف َ نَ لَ ب ْ وا ق َ فُ لَ ت َ اخْ وا وَ قُ رَّ فَ ت َ   ينَ ذِ الَّ كَ   ونَ كُ نَ   نْ  أَ انًَ نََ وَ 
   رَ مَ أَ   هُ نَّ أَ   رَ كَ ذَ وَ 

ُ
ا ا مَ وحا ضُ وُ   هُ يدُ زِ يَ ، وَ يهِ فِ   قِ رُّ فَ الت َّ   نِ عَ   مْ اهُ نََ وَ   ينِ  الد ِ فِ   اعِ مَ تِ جْ لَِّ بِ   يَ مِ لِ سْ الم

 ، كَ لِ  ذَ فِ  ابِ جَ العُ   بِ جَ العَ   نَ مِ   ةُ نَّ لسُّ ا  هِ بِ   تْ دَ رَ وَ 
أَ لََ إِ   رُ مْ الَ   ارَ صَ   ثَُُّ  أُ فِ   اقَ تَِ فْ الَِّ   نَّ   الد ِ فِ   هُ قْ الفِ وَ   مُ لْ العِ   وَ هُ   هِ وعِ رُ ف ُ وَ   ينِ الد ِ   ولِ صُ   ، ينِ  

 .ونٌ نُ مَْ   وْ أَ   يقٌ دِ نْ  زِ لََّّ إِ  هُ ولُ قُ  ي َ لََّ   ينِ  الد ِ فِ  اعِ مَ تِ جْ لَِّ بِ    المَْرُ ارَ صَ وَ 
 
Вторая основа: Аллах приказал сплотиться на 

религии и запретил разделяться в ней. И разъяснил 
Аллах это разъяснением убедительным (так что) 
понимает это (даже) простой народ. 

И запретил нам, чтобы мы были как те, которые 
разделялись и расходились до нас и погибли. 

И упомянул (в Куръане), что Он приказал 
мусульманам сплотиться на религии и запретил им 
разделяться в ней. И прибавляет в это очевидность то, с 
чем пришла Сунна об этом (и это) из того, что вызывает 
сильное удивление.  

Затем (после этого у людей) дело дошло до того, что 
разобщение в основах религии и его ответвлениях – оно 
(и есть) знание и понимание в религии. А приказ 
сплотиться на религии (для них) стал таким, что не 
говорит о нём никто, кроме лицемера или 
ненормального.  
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Третья основа 

Сказал автор: 
 

ا دا بْ عَ   انَ كَ   وْ لَ ا وَ نَ ي ْ لَ عَ   رَ مَّ تََ  نْ مَ لِ   ةَ اعَ الطَّ وَ   عَ مْ السَّ   اعِ مَ تِ جْ الَِّ   امِ تََ   نْ مِ  نَّ إِ   :ث  الِ الثه   ل  صْ الَ 
 ا، ي  شِ بَ حَ 

َ بَ ف َ   ا، را دَ قَ عاا وَ رْ شَ   انِ يَ الب َ   اعِ وَ ن ْ أَ  نْ مِ  وهٍ جُ وُ ا بِ يا افِ ا كَ فِيا اانًا شَ يَ ا ب َ ذَ هَ   اللهُ   يَّ
 
 . هِ بِ   لُ مَ العَ   فَ يْ كَ فَ   العِلْمَ،ي  عِ دَّ يَ   نْ مَ  رِ ثَ كْ أَ   دَ نْ عِ  فُ رَ عْ  ي ُ لََّ  لُ صْ ا الَ ذَ هَ  ارَ صَ   ثَُُّ 

 
Третья основа: Поистине из полноты сплоченности 

– слушаться и повиноваться тому, кто взял правление 
над нами, даже если он был хабашитским рабом.   

 
И Аллах разъяснил это по Шариату и по 

предопределению, разъяснением убедительным и 
достаточным с (разных) сторон (разными) видами 
разъяснений.  

 
Затем эта основа стала неизвестной у большинства 

тех, которые утверждают (что у них есть) знание. Так как 
же (будет осуществляться) дело по ней (т.е. по этой основе, 

раз исчезло её понимание)!? 
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Четвёртая основа 

Сказал автор: 
 

  .مْ هُ ن ْ مِ   سَ يْ لَ وَ   مْ بِِ   هَ بَّ شَ تَ   نْ مَ   انُ يَ ب َ ، وَ اءِ هَ قَ الفُ وَ   هِ قْ الفِ وَ   اءِ مَ لَ العُ وَ   مِ لْ العِ   انُ يَ ب َ :  ع  ابِ الره   ل  صْ الَ 
 
َ بَ   دْ قَ وَ  بَنِِ إِسْرَائيِلَ اذكْ ر وا نعِْمَتَِِ   يَ   :هِ لِ وْ ق َ   نْ مِ   ةِ رَ قَ ب َ الْ   ةِ ورَ سُ   لِ وَّ  أَ فِ  لَ صْ ا الَ ذَ هَ   اللهُ   يَّ

بِعَهْدِي   وَأَوْف وا  عَلَيْك مْ  أنَْ عَمْت   بعَِهْدكِ مْ الهتِِ  ق َ لََ إِ   أ وفِ  اذكْ ر وا    يَ :هِ لِ وْ   إِسْرَائيِلَ  بَنِِ 
 . نعِْمَتَِِ الهتِِ أنَْ عَمْت  عَلَيْك مْ وَأَنِِ فَضهلْت ك مْ عَلَى الْعَالَمِيَ 

 
ِ بَ الْ   يرِ ثِ كَ الْ   مِ لََّ كَ ا الْ ذَ  هَ فِ   ةُ نَّ السُّ   هِ بِ   تْ حَ رَّ ا صَ ا مَ وحا ضُ وُ  هُ يدُ زِ يَ وَ    . يدِ لِ بَ الْ   ي ِ ام ِ عَ لْ لِ   حِ اضِ وَ الْ   يِ 
 
أَ ذَ هَ   ارَ صَ   ثَُُّ  وَ اءِ يَ شْ الَْ   بَ رَ غْ ا  وَ تُ لََّ لََّ الضَّ وَ   عُ دَ بِ الْ   وَ هُ   هُ قْ فِ الْ وَ   مُ لْ عِ الْ   ارَ صَ ،  ا مَ   ارُ يَ خِ ، 

 ، لِ اطِ بَ لْ بِ   ق ِ الَْ   سُ بْ لَ   مْ هُ دَ نْ عِ 
 ، ونٌ نُ مَْ  وْ أَ   يقٌ دِ نْ  زِ لََّّ إِ  هِ بِ   هُ وَّ فَ ت َ  ي َ لََّ  هُ حَ دَ مَ وَ   قِ لْ الَْ ى  لَ  عَ الََ عَ ت َ   اللهُ   هُ ضَ رَ ي ف َ ذِ الَّ   مُ لْ عِ الْ   ارَ صَ وَ 
 . الَُِ عَ الْ   يهُ قِ فَ الْ   وَ هُ   هُ نْ عَ  يِ هْ الن َّ وَ   هُ نْ مِ   يرِ ذِ حْ  التَّ فِ   فَ نَّ صَ وَ  اهُ ادَ عَ وَ   هُ رَ كَ نْ أَ   نْ مَ   ارَ صَ وَ 
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Четвёртая основа: Разъяснение знания и 
(разъяснение качеств настоящих) учёных, а также фикха 
и обладателей фикха (т.е. правильного понимания религии). И 
разъяснение (качеств) тех, которые уподобляются им, а 
сами не из них.   

Аллах разъяснил эту основу в начале Суры Аль-
Бакара, начиная со Слов (смысловой перевод):  

«О, сыны Исраила! Помните Мою милость, 
которой Я облагодетельствовал вас, и выполняйте 
Мой договор (который Я вам вверил), и Я выполню 
договор с вами…» (Сура Аль-Бакара 40) 

до Слов (смысловой перевод): 
«О, сыны Исраила! Помните Мою милость, 

которой Я облагодетельствовал вас, и (о том) что Я 
отдал вам предпочтение над мирами». (Сура Аль-Бакара 47) 

И прибавляет к этому ясность то, о чём высказала 
Сунна в (своём) очевидном многочисленном обращении, 
(которое является) ясным (даже) для простого глупого 
человека. 

 
Затем это превратилось в самые чуждые вещи – 

(истинное) знание и фикх стали (считаться у людей) 
ересями и заблуждениями. А лучшее что у них (– это) 
облечение истины ложью (причисляя ложь к истине).  

(Истинное) знание, которое Всевышний Аллах 
обязал (изучать) творениям и восхвалил его, (наоборот) 
стало (у людей считаться) таким, что говорящий о нём 
лицемер или ненормальный.  

А кто порицает его (т.е. истинное знание) и враждует с 
ним, и составляет (книги и послания) для 
предостережения и запрета от него, тот стал (считаться у 
них) обладателем фикха, знающим.  
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Пятая основа 

Сказал автор: 
 

:  الَ   ل  صْ الَ   نْ مِ   مْ بِِ   يَ هِ ب ِ شَ تَ مُ الْ   يَْ بَ وَ   مْ هُ ن َ ي ْ ب َ   هُ يقُ رِ فْ ت َ وَ   اللهِ   اءِ يَ لِ وْ لَِ   هُ انَ حَ بْ سُ   اللهِ   انُ يَ ب َ امِس 
 ، ارِ جَّ الفُ وَ   يَ قِ افِ نَ مُ الْ   اللهِ   اءِ دَ عْ أَ 

 
فِ فِ كْ يَ وَ  هَ ي  آيَ ذَ   إِنْ    : هُ لُ وْ ق َ   يَ هِ وَ   انَ رَ مْ عِ   آلِ   ةِ رَ وْ سُ   نْ مِ   ةٌ ا  اللَّهَ ق لْ  بُّونَ  تُِ  ت مْ  ك ن ْ

  ة،الآيَ   بِع ونِ يُ ْبِبْك م  اللَّه  فاَته 
 
سُ فِ   ةٌ آيَ وَ     ةِ رَ وْ  

َ
وَ دَ ائِ الم دِينِهِ   يَأيَ ُّهَا  : هُ لُ وْ ق َ   يَ هِ ة  عَنْ  مِنْك مْ  يَ رْتَده  مَنْ  آمَن وا  الهذِينَ 

بُّونهَ   ب ُّه مْ وَيُِ   ة، الآيَ   فَسَوْفَ يََْتِ اللَّه  بقَِوْمٍ يُِ 
 
يُ فِ   ةٌ آيَ وَ  يَُْزَن ونَ    :هُ لُ وْ ق َ   يَ هِ س وَ ونُ   وَلََ ه مْ  عَلَيْهِمْ  أَوْليَِاءَ اللَّهِ لََ خَوْفٌ  إِنه   أَلََ 

 .الهذِينَ آمَن وا وكََان وا يَ ت هق ونَ 
 
 نَّ  أَ لََ إِ   عِ رْ الشَّ   اظِ فَّ حُ وَ   قِ لْ الَ   اةِ دَ ن هُ مِ   هُ نَّ أَ وَ   مَ لْ عِ الْ   يعِ دَّ يَ   نْ مَ   رِ ثَ كْ أَ   دَ نْ عِ   رُ مْ الَ   ارَ صَ   ثَُُّ 

هُمْ، سَ يْ لَ ف َ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ مَ وَ  لِ سُ الرُّ  اعِ بَ ات ِ  كِ رْ ت َ  نْ مِ  مْ يهِ فِ  دَّ  بُ لََّ   اءَ يَ لِ وْ الَْ  فَمَنْ  ادِ هَ الِ  كِ رْ ت َ  نْ مِ  دَّ  بُ لََّ وَ  مِن ْ
   .مْ هُ ن ْ مِ   سَ يْ لَ ى ف َ وَ قْ الت َّ وَ   انِ يَ لِ بِ   دَ قَيَّ ت َ   نْ مَ ى فَ وَ قْ الت َّ وَ   انِ يَ الِ   كِ رْ ت َ   نْ مِ  دَّ  بُ لََّ ، وَ مْ هُ ن ْ مِ  سَ يْ لَ ف َ جَاهَدَ  

 
 . اءَ عَ الدُّ   يعُ سَِ   كَ نَّ إِ   ةَ يَ افِ العَ وَ   وَ فْ العَ   كَ لُ أَ سْ ا نَ نَ ب َّ  رَ يََ 
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Пятая основа: Разъяснение (от) Пречистого Аллаха 
о (качествах) приближённых Аллаха; и Его различение 
между ними и между теми, которые уподобляются им из 
числа врагов Аллаха – лицемеров и нечестивцев.  

И достаточно Аята об этом из Суры Али Имрон, а это 
Его Слова (смысловой перевод): «Скажи: «Если вы любите 
Аллаха, то следуйте за мной, и тогда Аллах возлюбит 
вас…»» (Сура Али Имрон 31) 

А также Аята в Суре Аль-Маида, а это Его Слова 
(смысловой перевод): «О те, которые уверовали! Кто из 
вас отступит от своей религии, то Аллах приведет 
других людей, которых Он будет любить, и которые 
будут любить Его…» (Сура Аль-Маида 54) 

А также Аята в (Суре) Йунус, а это Его Слова 
(смысловой перевод): «Воистину, нет боязни для 
приближённых Аллаха и не будут они печалиться – 
которые уверовали и были богобоязненны…» (Сура Йунус 

62-63) 
Затем, у большинства тех, кто утверждает (что у 

него есть) знание, и что он из числа идущих прямым 
путём и из защитников Шариата, дело дошло (у них) до 
того, что (они начали говорить, что) приближённые 
Аллаха обязательно должны оставлять следование 
посланникам, а кто последовал за ними, тот не из них (т.е. 

не из приближенных);  
а также обязательно должно быть оставление 

джихада, а кто ведёт джихад, тот не из них;  
а также обязательно должно быть оставление Имана 

и богобоязненности, а кто придерживается Имана и 
богобоязненности, тот не из них. 

  
О, Господь наш! Просим у Тебя прощения и 

благополучия! Поистине Ты Слышащий ду’а!   
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Шестая основа 

Сказал автор: 
 

 اءِ رَ الْآ   اعِ بَ ات ِ وَ   ةِ نَّ السُّ وَ   آنِ رْ القُ   كِ رْ  ت َ فِ   انُ طَ يْ ا الشَّ هَ عَ ضَ  وَ تِ الَّ   ةِ هَ ب ْ الشُّ   دُّ رَ   :سهادِس  ال  ل  صْ الَ 
وَ ةِ فَ لِ تَ خْ مُ الْ   ةِ قَ ر ِ فَ ت َ مُ الْ   اءِ وَ هْ الَْ وَ  ي َ لََّ   ةَ نَّ السُّ وَ   آنَ رْ قُ الْ   نَّ أَ   يَ هِ ،  إِ مَ هُ ف ُ رِ عْ   الْ لََّّ ا   ،قُ لَ طْ مُ الْ   دُ هِ تَ جْ مُ  
 ، رَ مَ عُ وَ   رٍ كْ  بَ بِ  أَ فِ  ةا مَّ تَ   دُ وجَ  تُ ا لََّ هَ لَّ عَ ا لَ افا صَ وْ ا أَ ذَ كَ ا وَ ذَ كَ بِ   وفُ صُ وْ مُ الْ   وَ هُ   دُ هِ تَ جْ مُ الْ وَ 

 ، يهِ فِ   الَ كَ شْ إِ  لََّ وَ   كَّ  شَ ا لََّ ما تْ ا حَ ضا رْ ا ف َ مَ هُ ن ْ عَ   ضْ رِ عْ ي ُ لْ ف َ   كَ لِ ذَ كَ   انُ سَ نْ الِ   نِ كُ يَ   لََْ   نْ إِ فَ 
 
  .امَ هِ مِ هْ ف َ   ةِ وبَ عُ صُ   لِ جْ لَِ   ونٌ نُ ا مَْ مَّ إِ وَ   يقٌ دِ نْ ا زِ مَّ إِ   وَ هُ ا ف َ مَ هُ ن ْ ى مِ دَ الُ   بَ لَ طَ  نْ مَ وَ 
 
َ بَ   مْ كَ   هِ دِ مْ بَِ وَ   اللهِ   انَ حَ بْ سُ فَ   ةِ هَ ب ْ الشُّ   هِ ذِ هَ   د ِ  رَ ا فِ را مْ أَ ا وَ قا لْ ا، خَ را دَ قَ ا وَ عا رْ شَ   هُ انَ حَ بْ سُ   اللهُ   يَّ

 يَ عْلَمُونَ،   لََّ  اسِ النَّ   رَ ث َ كْ أَ   نَّ كِ لَ وَ   ةِ امَّ العَ   تِ يََّ ورِ رُ الضَّ   د ِ  حَ لََ إِ  تْ غَ لَ  ب َ تَّّ شَ   وهٍ جُ وُ   نْ مِ  ةِ ونَ عُ لْ مَ الْ 

ي  ؤْمِن ونَ   لََ  فَ ه مْ  أَكْثَرهِِمْ  عَلَى  الْقَوْل   حَقه  أَغْلََلَا   لقََدْ  أَعْنَاقِهِمْ  جَعَلْنَا فِ  إِنَّه 
م قْمَح ونَ   فَ ه مْ  الَْذْقاَنِ  إِلََ  سَدًّا   فَهِيَ  خَلْفِهِمْ  وَمِنْ  سَدًّا  أيَْدِيهِمْ  بَيِْ  مِنْ  وَجَعَلْنَا 

ي  بْصِر ونَ   لََ  فَ ه مْ  نَاه مْ  ت  نْ   فأََغْشَي ْ لََْ  أَمْ  أأَنَْذَرْتََ مْ  عَلَيْهِمْ  ي  ؤْمِن ونَ  وَسَوَاءٌ  لََ  اَ   ذِرْه مْ  إِنَّه
رْه  بِغَْفِرَةٍ وَأَجْرٍ كَرِيٍ   . ت  نْذِر  مَنِ ات هبَعَ الذكِِْرَ وَخَشِيَ الرهحَْْنَ بِِلْغيَْبِ فَ بَشِِ
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Шестая основа: Опровержение сомнения, которую 
выдумал шайтан об оставлении Куръана и Сунны, и о 
следовании различным разобщённым суждениям и 
страстям. А это, что не может познать Куръан и Сунну 
никто, кроме совершенного муджтахида. А муджтахид (у 
них) – это тот, кто описан такими-то и такими-то 
качествами, которых возможно нет полностью (даже) у 
Абу Бакра и Умара.  

И если человек не является таковым (муджтахидом), 
то пусть отворачивается от них (т.е. от Куръана и Сунны) в 
обязательном решительном порядке, без никакого 
колебания и сомнения в этом.  

А кто ищет руководство в них (т.е. в Куръане и 
Сунне), тот или лицемер, или ненормальный, по причине 
сложности их понимания.  

  
Пречист же Аллах и хвала Ему! Сколько Аллах 

Пречистый разъяснил опровержение этого проклятого 
сомнения: и по Шариату, и по предопределению, через 
творение и веление, с разных сторон, (так что) дошло до 
уровня общеизвестных вещей! Но большинство людей не 
ведают.   

(Сказал Аллах в Куръане (смысловой перевод):) «Уже 
свершилось Слово над большинством из них и они не 
веруют. Поистине мы наложили на их шеи оковы до 
самого подбородка, и их головы задраны. И 
установили перед ними преграду и позади них 
преграду, и накрыли их, и они не видят. Всё равно, 
предостерегаешь ты их или не предостерегаешь, они 
не веруют. Ты можешь предостерегать только того, 
кто последовал за Напоминанием и устрашился 
Милостивого, не видя воочию. Обрадуй же такого 
вестью о прощении и щедрой награде» (Сура Йа Син 7-11)
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Сказал автор в завершении книги: 
 

آخِرهُُ وَالمَْدُ لِل رَبِ  العَالَمِيَ وَصَلَّى اللهُ عَلَى سَيِ دِنًَ مَُمَّدٍ وَعَلَى آلهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ وَ 
ين.   تَسْلِيماا كَثِيراا إِلََ يَ وْمِ الدِ 

 
И (говорим в) завершение: Хвала Аллаху Господу 

миров. Да благословит Аллах нашего господина 
Мухаммада, и его семейство, и его сподвижников, и пусть 
приветствует их обильным приветствием до Дня 
воздаяния.  
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